IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


^A 


V 


03 


w 


f. 


y: 


w 


7 


1.0 


L&|2^    125 
u&  làii   M  2.2 


Photographie 

Sdences 

Corporation 


23  WiST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.Y.  14StO 

(7.6)  872-4503 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICMH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


fv 


f. 


Ç> 


iV 


«• 


■^ 


Technical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquas  at  bibliographiquaa 


The  Instituta  has  attamptad  to  obtain  the  baat 
original  copy  availabla  for  ftlming.  Faaturas  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  unique, 
which  may  altar  any  of  the  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  uaual  method  of  filming.  &re  checked  below. 
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Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  dnmaged/ 


Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  blacic)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planchas  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 
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Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  intarior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  la  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  laaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exempleire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


□ 

n 
n 

n 

n 
n 
n 
n 


Coloured  pages/ 
Pagea  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pellicuiées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
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Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
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ensure  the  best  possible  image/ 
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L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  à  la 
générosité  de: 
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The  images  appearing  hère  are  the  beat  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  flimed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  iliustr^ted  impres* 
sion,  or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
othar  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
f  irst  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^(meaning  "CON- 
TINUED  ").  or  the  symbol  V  (meaning  "ENO"), 
whichever  applies. 


Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  conditic  n  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  «n 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  pur  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps.  plates,  charts.  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  tie 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Montréal,  10  Février  184.4. 

De  graves  raisons  que  vous  connaissez  tous,  m'obligent  à  usei-,  cette  année,  du 
Douvoir  que  le  droit  canonique  donne  à  l'Evêque  de  dispenser  de  l'abstinence  dans  les  cas  de  né- 
cessité La  dispense  générale  demandée  au  St.  Siège  à  ce  sujet  n'étant  pomt  arrivée,  je  me  vo.. 
forcé  d'en  donner  une  particulière  pour  le  prochain  Carême  ;  afin  qu'.l  v  a.t  partout  .in.f^.rm.te 
de  conduite,  et  que  les  Fidèles  puissent  en  sûreté  de  conscience  observer  le  Carême  avec  1  adou- 
cis»ement  exigé  par  la  misère  des  temps. 

En  conséquence,  le  dimanche  de  la  Quinquagésime,  ou  lu  premier  Dimanche  de  carême, 
après  avoir  fait  l'annonce  ordinaire  du  Rituel,  vous  ajouterez  ce  qui  suit  : 

"  Les  vivres  maigres  sont  si  rares  et  si  chers,  cette  année  :  et  il  règne  d'ailleurs  une  si  gran- 
de misère  que  Mgr.  l'Evêque  de  Montréal  a  cru  devoir  apporter  quelqu'ado ucissement  a  la  loi  de 
l'abstinence.     En  vertu  de  la  dispense  que  Sa  Grandeur  vous  accorde,  il  vous  sera  permis,  pen- 
dant le  carême  que  nous  allons  commencer,  de  faire  gras,  à  chaque  repas,  tous  les  dimanches,  ex- 
centé  celui  des  Rameaux.     Déplus,  tous  les  lundis,  mardis  et  jeudis  de  ce  carême,  (excepte  ceux 
de  la  Semaine  Sainte  et  le  jeudi  qui  se  rencontre   le  lendemain  des  Cendres),  vous  pourrez  fa.ie 
un  repas  gras.     Si  la  nécessité  vous   oblige  de  manger  plusieurs  tois  en  ces  |ours,  il  vous  taudia 
faire  maigre  aux  autres  repas,  à  moins  que  vous  n'en  soyez  excusés  pnr  n  .adie  ou  autre  cause  le- 
citime      Cet  adoucissement  fait  au  carême  à  cause  de  la  misère  <|ui  règne  partout,  ne  vous  ex- 
emnte  pas  de  l'obligation  de  faire  pénitence.     Ainsi  vous   devez  par  vous-mêmes  suppléer  a  ce 
qui  rna^nque  à  la  ri|ueur  de  la  suinte  quarantaine.     Car  la  justice  de  Dieu  ne  change  pas  ;  et  il 
faut  toujours  que  le  péché,  pour  être  pardonné,  soit  exoié  par  une  pénitence  proportionnée  a  son 
énormité      Si  l'Eglise  se  lelàche  quelque  fois  de  la  rigueur  de   ses  lois  poi-r  condescendre  a  la 
foiKe  deses  enfans,elle  n'en  prêcheras  moins  cette  loi  indispensable   de  l'Evan^^i  e  ;  S«  ,,o«, 
ne  fai^.s  pénitence  vous  périrez  tous.     Nous  vous  exhortons  donc  a  racheter  vos  P^^!"^^'  «"J°  '' 
"donnant  avec  ardeur  à  la  pratique  do  toutes  les  œuvres  satisfacto.rcs,  dont  les  principales  sont  le 
LûTTa  prière  et  i'aumône.     Nous  engageons  pour  cela  le.  riches  à  faire  un  digne  usage  des 
biens  que  le  Seigneur  leur  a  donn^,  et  à  redoubler  leurs  aumônes,  pendant    e  saint  temps  du  ca- 
rême     Nous  avons  au  reste  Id  juste  confiance  que  chacun  de  vous  comprendra  la  necessiie  de  rc- 
frcher  pendant  ces  jours  de  pénitence,   toute   sensualité,  et  toute  délicatesse   dans  le  bo^e  e 
le  manger,  et  surtout  d'observer  strictement  les  jours  d'abstinence  qui  restent  d'obligation.  ^  Nous 
vorav-erissons  que  la  présente   dispense  n'est  donnée  et  ne  vaudra  que  pour  le  prochain  carô- 
me  ;  mais  nous  déclarons  que  tous  indistinctement  peuvent  en  user.     L'on  se  conformera  a  la  r^. 
Se  donnie  par  Benoit  XIV,  qui  a  défendu  à  ceux  qui.  par  dispense,  mangent  gras  les  jours  dZabs- 
linence,  d'user  de  poisson  et  de  viande  en  mêm^  tems.  ' 

Je  suis  bien  sincèrement, 

Monsieur, 

Votre  trèb-humble  et  très-obéissant  serviteur, 

A    1r.   Ev.    PB  MoiSTBÉAr. 
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